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Order to Allow Service by Mail
Orden para permitir la notificación por correo postal
The court considered the evidence presented and finds that:
El tribunal consideró las evidencias presentadas y determina que:
[  ]	personal service was required. However, there were 2 unsuccessful attempts to personally serve the Respondent, and electronic service is not possible.
	era necesario hacer la notificación oficial en persona. Sin embargo, se hicieron 2 intentos fallidos para notificar en persona a la parte demandada y no es posible hacer la notificación por medios electrónicos.
[  ]	personal service is not required and there have been 2 unsuccessful attempts at personal or electronic service.
	no es necesario hacer la notificación oficial en persona y se han hecho 2 intentos fallidos de hacer la notificación en persona o por medios electrónicos.
The court orders:
El tribunal ordena:
1.	The Petitioner may have the [  ] Respondent  [  ] Vulnerable Adult  [  ] Minor’s Parent or Guardian served by mail as follows:
	La parte demandante puede hacer que se notifique por correo postal a [-] la parte demandada  [-] un adulto vulnerable  [-] el padre, la madre o el tutor de un menor de edad, de la siguiente manera:
[  ]	to their last known mailing address:
	a su última dirección postal conocida:
	
Street Number or P.O. Box	City	State	Zip
Calle y número o apartado postal	Ciudad	Estado	Código postal
[  ]	to this other appropriate address: 	
	a esta otra dirección apropiada: 
	Addressed to the person being served: [  ] directly  [  ] in care of (name): 	
__________________________________________________________________ at:
	Dirigida a la persona que será notificada: [-] directamente  [-] a la atención de (nombre): 
	en:
___________________________________________________________________
Street Number or P.O. Box	City	State	Zip
Calle y número o apartado postal	Ciudad	Estado	Código postal
[  ]	other:	
	otro:
[  ]	Service to any known electronic addresses is also required to this electronic address/es (when electronic service was attempted but not verified): 	
	También es obligatorio hacer la notificación a todas las direcciones electrónicas conocidas, a las siguientes direcciones (cuando se intentó hacer la notificación electrónica, pero no se verificó): 
	
2.	Serve by mail as follows (check all that apply):
	Notificar por correo postal de la siguiente manera (marque todas las opciones que correspondan):
	New Petition:
Solicitud nueva:
[  ]	Petition for  Protection Order
	Solicitud de orden de protección
[  ]	Temporary Protection Order and Hearing Notice
	Orden de protección temporal y aviso de audiencia
[  ]	Reissuance of Temporary Protection Order and Notice of Hearing
	Reemisión de orden de protección temporal y aviso de audiencia
[  ]	Order to Surrender and Prohibit Weapons (issued without notice)
	Orden de entrega y prohibición de armas (emitida sin notificación) 
[  ]	Order Transferring Case and Setting Hearing
	Orden para transferir el caso y fijar una audiencia
[  ]	Declaration/s of: 	
	Declaraciones de: 
[  ]	Denial Order
	Orden de denegación
[  ]	Notice to Vulnerable Adult
	Aviso al adulto vulnerable
	After a full hearing:
Después de una audiencia plena:
[  ]	Protection Order
	Orden de protección 
[  ]	Order to Surrender and Prohibit Weapons
	Orden de entrega y prohibición de armas
[  ]	Order Realigning Parties
	Orden de reacomodo de las partes 




	Renewals:
Renovaciones:
[  ]	Motion for Renewal of Protection Order
	Petición de renovación de una orden de protección 
[  ]	Order Setting Hearing on Renewal 
and Extending Order until Hearing
	Orden para fijar una audiencia sobre la renovación 
y extensión de la orden hasta la audiencia
[  ]	Order for Renewal of Order for Protection
	Orden de renovación de la orden de protección


	Motions:
Peticiones:
[  ]	Motion to Modify or Terminate Protection Order
	Petición de modificar o cancelar una orden de protección
[  ]	Motion for Surrender and Prohibition of Weapons
	Petición de entrega y prohibición de armas
[  ]	Notice of Hearing
	Aviso de audiencia
[  ]	Motion to Realign Parties
	Petición de reacomodo de las partes 
[  ]	Motion to Set Show Cause Hearing - Contempt
	Petición de fijar audiencia para demostrar motivo - Desacato
[  ]	Order on Hearing - Contempt
	Orden sobre la audiencia - Desacato
[  ]	Order re Adequate Cause
	Orden referente a causa suficiente

	
	After a motion hearing:
Después de una audiencia sobre una petición:
[  ]	Order Modifying or Terminating Protection Order
	Orden que modifica o cancela una orden de protección
[  ]	Order to Surrender and Prohibit Weapons
	Orden de entrega y prohibición de armas

	Other documents:
Otros documentos:
[  ]		
[  ]		
[  ]		
[  ]		


3.	To Serve by Mail:
	Para notificar por correo postal:
· The server must be someone age 18 or older who is not a party to this case.
La persona notificante debe tener 18 años de edad o más y no ser una de las partes en este caso.
· The server must mail 2 copies of the court papers to each address listed above.
La persona notificante debe enviar por correo postal 2 copias de los documentos judiciales a cada una de las direcciones arriba indicadas.
· Mail 1 copy of the court papers by regular, prepaid first-class mail.
Enviar 1 copia de los documentos judiciales por correo postal regular, prepagado, de primera clase.
· Mail the other copy by a form of mail requiring tracking or certified information showing when and where it was delivered.
Enviar la otra copia usando una forma de correo con información de rastreo o acuse de recibo que indique cuándo y dónde se entregó.
Each envelope must show the return address where petitioner can receive legal mail.
Todos los sobres deben mostrar la dirección del remitente, en donde la parte demandante puede recibir correo legal.
Papers must be mailed timely. See RCW 7.105.150(1)(c).
Los documentos deben enviarse de manera oportuna. Consulte RCW 7.105.150(1)(c).
The server must fill out a Proof of Service (form PO 004). The original must be filed with the court.
La persona notificante debe rellenar un formulario de Comprobante de notificación (PO 004). El original debe presentarse al tribunal.
Ordered.
Se ordena.
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